N133R334

TR

5) Robert Bosch Elektronika Kft.
Robert Bosch (it 2 Sender VATID HU26951542 o
3000 HATVAN = ot
PHONE If queries please specify customer and delivernote no. 3) Del ivery note no ‘_ Ww 6334 . Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb, | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note +_{4)Dispatchdate
1YRobert Bosch GmbH L
1000911829 0091024089 |UJ 01.02.2019
Kbg .

_ ~ Deliveryfinstallation is made by property reservation according . - Creationday
Robert-Bosch mm_,mﬁN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. I 71 Delivery 31.01.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [Waggon | |carier <UL,

10) Your sign 11} Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign ._av%ﬂ.m?zo
Express Vehic. own :
550003964301 14.11.2017 cHub Post 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
extra run Free Carrier 8 PAL giass 880,0 it 2 12,0
25} Dispatch Address Destination 26} Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
i N Quty.(Is) +{- Notes
1 ]0260.001.050 V03 |2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 512
\N@N&@W%w% R@WEZW:TZP@WF S.rl.
ACCETTAZIONE M ERCE
Y W\Q\T Quantita dichiarata: .W..
....u% &Rﬁd Quantita effettiva: N
X Tipo Imballaggio:
\& Quantita Imballi; &
Conformita alle schede d'imballo: [gf [NO]
Data controllo; @s\v&\NQ \.w
ﬁmﬂ.ﬂm %
Rotation 42) Enfry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 48) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
BVE13384



b

EDI - WARENBEGLEITSCHEIN

Supplier -plant:

TransportNo:

10703677

Receliver -Plant cust.:

31.01.2019%

Unloading pt:

Hw“wNL
Page i PO
14249 *

-No: 0091024089 -Numbex: 1000911829 Storage : .
Robert Bosch Elektronika Kft. Magna PT S.p.A. Usage place
Shippingtype: extra run
Robert Bosch Gt 2 Via dei Ciclamini, 4 Carrier Abholung allgen]
3000 HATVAN 70026 Modugno (BA) -Number : Abholung a
Tran.-weight gr: 880

D/N Partnumber customer Quantity ME V/G Description of delivery ORDER-No.
-Date Partnumber supplier Addit.data supplier
~-Pos Package -quantity -Numb. customer Quantity ~-Number supplier Consignation
01336334 2510261630 512 ST s/ EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 550003964301
01.02.19 0260.001.050-V03UJ
001 VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 2 - EW X 0 6000439358

VP: 2 - EW X 0 6000439358

VP: i - EW X 0 6000439358

VP: i - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 8 - EW X 8 6000439355

VP 16 - EW X 8 6000439355

VP 16 - EW X 8 6000439355

VP: 8 - EW X 8 6000438355

VP: 8 - EW X 8 6000439355

VP: 8 - EW X 8 6000439355

VP: 64 - EW X 0 6000439356

VP: 8 - EW X 0 6000439359

Batch: BN Dangerous:
hkkkhkkisd E N D kkhhhkii
WE: Quantitycheck: Ratingcheck




5.7

1-15 und 21422 auszufillan unler der Verantworlung des Absenders

To be cempleted on 1he sendars awn responsibikty 1-15 Icluding 21422

1-15 lovabbd 21422 rovatokat a feladd 101l ki sa]at felelSsségére

MA/ 2019002819 4. példany

PladoXNév, cim, orszag) Sender (Name, address, counlry)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elektronika KFT.

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozasra ellérd megéllapadas eselén is a Nemzelkszl Arufuvarozdsi egyezmény
{CMR} rendelkezésel az franyadé

Robert Bosch ut 1.

3000 Hatvan

HU

This Canige s subject, notwithsianding any clause 1o the contrary to the Convention
on the Coniract for ihe tnlemational Camige of Goods by Road (CMR)

Diese Baldrderung unterliegl rolz einer gegentelligen Abmachung den Bestimmungen
des Oberelnkommens Gber den Befdrderungsverirag Im Intemalionalen Strassengli-
terverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orsz4g) Consignee (Name, address, couniry)
Emgfanger (Name, Anschrit, Land)

Fuvarczd {Nev, clm, orszdg)
16 Carrier (Name, address, country}
Frachifithrer (Nante, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A
VIA DEI CICLAMINI 4.
70026 MODUGNO

IT

P+K EUROSPED KFT.
1064 Budapest,
Padmaniczky 0t 57, II. em. 14,
Adoszam: 25041289.2-42

Az aru kiszolgdlasi helye (helység, orszég)

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszég)

Ort und Tag der Ubernahme des Gutes {Ort, Land, Batum)

3 Place of delivery of the gocds (Place, country) 17 Successive caniers {Name, address, Country)
Austieferungsort des Gules (O, Land) Nachfolgende Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)
helységiplace/Ont 70026 MODUGNO
orszég/country/Land [T

ar Kiszolgalasi helye es idoponlia (helyseg, orszag, opon
4 Place and date cf taking over of the goeds {Placa, country, date) A [UVarozs ENMErEsa! €3 Dejegysesel

18 Carrier's reservations and observations

5 Beigeflgte
s

helységiplace/Qrt 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifirer
orszag/country/Land  HU
jddpont/date/Datum  2012.01.31

T Annexed decurients

SAP 197523

REredeti EKAER bizonylat odeadva a Fuvarozdnak!
L

TareEszam i Stalisztikal sz&m R
Marks and Nos Number of Csomagolds médja megnevezése Slatistical Gmss weight i Térfogal (m3)
& Kemnzeichen ¥ ¢ packages B Meled of packing 9 Name of the number 11 kg # Volumein m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statistknumimer Brullogewichi in Umirang in m3
Nummern Packsiiicke Bezeichnung Ko
8 PAL KFZ-Zubehos 886
Osztaly Szdm Belid i
Clags Number  Lelter Klasse, Ziffer, Buchstabs 886 0
T . .
A feladd rendetkezésal (VAm- 65 egyéh hivalalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Alvev
13 Sender's Instructicns {Customs and other formalildies) 1¢ To ba paid by Abse d ¢ ' Currency, Consignee
A des {2all- und sanstige amtliche Zu zahlen vom nee Wahrung Empfangar
M.004631,004632
Visszaléntés A sz8llitéssal kapesolatos dokumentumokat hiénytalanul dtvettem
14  Reimbursement Shipping documents are completely took aver
Rickarstallung Ich habe die Transpeddokumente volistindig dbemommen
15 Fuvardij-fizetésl randelkezések 20 KillSnleges megallapodésck Besondere Verembarungen
Direction as 1o fraight payment Spaclal agreements x g AR
Bérmentve, frelphy paid, frei ™8 Tk i )
Bénmentesités nélEfregn] ihgfhal \ia del snc- /UULQ Ntﬁﬂﬁg“ﬂ &B’l
AL ?
iddpontia am Goods racelved: Date on
z Established in R ) an 2012.01.31 24 Gut empfangen: Dalu;
&, .
Ty K N
A feladd aldirdsa és bélyegzbje’ (e A D/ fuvarozd atiiidsd & bélyegzbje
22 signature and stamp of tha sende 9‘..; nature and s armiar
Unterschrift und Sternpel des Absen i Unterschnil upd achifihrers " o = [}
R (o PR TS PN
o i
Jarmi Rendszdm {Rakst I, = S T
25  Veicle Regislration number Lgefur*@d/?" g. u uahta e quantl
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast \5> P +K\@j’ DK T
1064 Budapest,
PGRESE

Podmaniczky ut 57,11, e
Aloem, 14,
Adbszam: 25011289.2.42




